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V o i c e " j a P o l y d o r . N õ n d a s a m u t i i g a s u g u m u u ­
s i k a r i i s t u , n o o t e j a osas id . V ä r s k e d vi iul i , ce l lo 
j a k o n t r a b a s s i K E E L E D . - - - - P A R A N D U S E D 
m u u s i k a alal t ä i de takse as ja tund l i ku l t j a kor rek t i l t . 

Sesli filmi tuleviku nimel I 
Eesti võib uhkustada oma kinodega. Eriti 

pealinn. Aga ka Tartu. 
Neid on toredaid ja pooltoredaid. 
Võtke pealinnas „öloria Palace", „Grand 

Marina", „Passaash", Tartus „Athena", 
..Central"... ** 

Ja varsti kerkib ka Pärnus lira Ormissoni 
ettevõttel ilus kinoloss. 

Aga Eesti filmi produktsioon? 
See on enamasti olnud juhusteotsijate töö ja 

sellepärast alaväärtusline. 
Iga tõsiselt mõtleja kinoharrastaja punastas, 

kui luges lehest, et ..Taara-film" kavatseb maha 
müüa ..Esimese öö õigust'1 väljamaale! 

Aga riigile on see ükskõik! 
Meil raisatakse miljoneid väljast sisseveeta­

vate filmide peale, aga et kodus midagi sellel 
alal teha võidaks, seda ei ole! 

Ja mispoolest oleme meie ses suhtes pahe-
mais tingimustes, kui Taani. 

Mis võib ilmastiku poolest Moskva, seda või­
me meie ka. 

..Kultuurkapitali meestel" on aga see mui­
dugi kahesilma vahel, et ka kino on suurimaid 
kultuuri levitamise tegureid. Ja just kino kau­
du võiks välisilmas populariseeruda Eesti. 

Aga neil, meie kultuurikandjaid on see juba 
ema piimaga sisse joodetud, et kino ikka ei ole 
midagi ..intelligentlikku." Üldse kinoküsimus 
tuletab meil meelde teatud „ahviprotsessi" 
Ameerikas. 

Ja mis saadakse meil ..ametliku" ..hurra-
intelligentlise" kino eitamisega? 

Tõsi, nende nurgakivi panemise puhul pee­
takse küll ilusaid kõnesid, nagu Ipsberg „Glo-
ria Palace'i" avamise puhulgi, et see hoone 
— MOJI, flecKa-rb —andub kunstile, kuid mis 
meie näeme? 

See juutide ettevõte saab sellega valmis, et 
hirvitab meile näkku pildiga: 53Kodumaal, seal 
kohtame jälle!" („In der fieimat, da gibt es ein 
Wiedersehn!") 

Seda pilti võivad vaadata vaid need, kes 
igatsevad tagasi Saksa okupatsiooni. Tõsisele 
eestlasele võib soovitada ainult niisugusest ki­
nost, kui on seda „Gloria Palace", kui ta rahva 
soovidega ei arvesta — täielist eemalejäämist. 
Meie, kes meil iga mark kallis, ei või sellega lep­
pida, et meile hiilgava kõmuga pakutakse 
rämpsu. 

Juhtub seal jooksma mõni hea film, siis ei 
jää rahvas mitte ilma juhusest seda ikkagi näha, 
sest see pilt jookseb pärast mõnes vähemas 
kinos. 

Siis veetakse meile sisse pääratu hulk Amee­
rika cow-boyde ja kõiksugu Iaskmiste filme, 
millel pole mingit sisu ega mõtet. 

Ja üks teine suurem kino laristab vahel nii­
suguseid pilte nädalas läbi kaks,eeskava. 

Ei tahaks sugugi uskuda, et need filmid 
muidu saadakse. 

Ei saa küll pahandada kino juhatuse peale, 
kui ta näitab vaid odavaid pilte. Ta ei tule 
muidu välja, sest meil saadakse ikkagi riiklis-
tes ringkondis aru kinost, kui maksude lüpsi­
lehmast", mitte kui kultuurilisest tegurist. 

Ja sellepärast ei või meie pahandada, et ki­
nod, mis töötavad puhtärilise sihiga, ei paku 
meile midagi head. . Ainult vahetevahel, harva. 
Nagu näiteks, neil päevil on oodata eriliselt 
kuulus suurfilm „Ben Uur." 

Siis asi, mis kinosistuja hinge täis teeb, need 
on need igavesed ..ameerika naljapildid." 

Ja mõnda neist oled sa sunnitud mitmel, 
kuni kümnel korral läbi vaatama, kord ühe, kord 
teise draama järeljooksikuna. 
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Kas niisuguseid asju ka meil ei osataks ise 
teha? 

Osataks ja veel paremaidki, kui ainult ette 
võetakse ja loodakse selleks olud. 

Seniaajani, kui aga seda odavat rämpsu sis­
se vedada võib (väljaveetav raha on ikkagi ka­
dunud raha, kas odava või kalli eest), selle 
peale keegi ei mõtle ja ei võigi mõtelda. Sest 
mistarvis — mõtleb kino ärimees, — kui võist­
leb „Ameerika turg", Eesti produktsiooni eest 
midagi maksta? . . . 

Siin tuleks talitada radikaalselt. 
Välja anda Eesti oma huvides (millised need 

huvid, on vist igale mõtlejale selged, välja ar­
vatud need, kelle pea täis rohelist kalevit) 
määrus, et teatud tähtpäevast peäle, ütleme esi-

On palju filmisõpru, kes tunnevad endid 
haavatutena, et neist kui kino-stsenaaride au­
toritest pole aru saadud. Nad istuvad laua taga, 
kirjutavad, mitte stsenaari, vaid „filmi käsi­
kirja", saadavad selle mõnele firmale ja hak­
kavad siis mõtiskeilema, mida peäle hakata 
selle suure saadava honoraariga. 

Ja kui siis käsikiri, mille peale pandud nii 
palju lootusi, saadetakse tagasi äraütlemisega 
kõige viisakamas vormis, siis süüdistavad auto­
rid ikka firmat, mitte iseennast. 

Pea kõik kinotehased saavad iga aasta mitu 
tuhat niisugust „filmi käsikirja." Igal firmal on 
bürood, kus hoolega läbi vaadatakse kõik sisse­
tulevad käsikirjad. Kõik direktorid oleksid vä­
ga rahul ja maksaksid head tasu, kui kõik see 
saadetud materjal oleks poolenistegi vastu­
võetav. 

Kahjuks võib seda ütelda ainult... ühe küm­
nendiku protsendi kohta kõigest sissetulnust 
materjalist. Ülejäänud on enamasti kuni veid­
ruseni kõlmbatu nii, et tahtmatalt kerkib küsi­
mus, kuidas võib mõtleja inimene loota, et fil­
mitakse sellased „ideed", ja kuidas nad üldse 
on väljendatavad näitelinal. 

„Nad tulid öösel kell 2 ja hakkasid mängima 
korraga minu suurel orelil ja klaveril ning 
peale selle panid üürgama veel grammofonil" 

Nii rääkis Charlie, 
Kuid Lita Orey-Chaplin, kaheksateistkümne 

mesest juulist 1927 a., peab iga kino eeskavas 
olema vähemalt üheaktiline Eestis produtseeri­
tud film. 

Olgu siis see filmi alal ka— nagu kinodi-
rektorid laval esineva eestikeelse numbri kohta 
armastavad ütelda — „gosudarstvennõi" või 
,,politseiski" nummer. 

Teatavasti on meie kino näitelavadega nii, et 
need üle kuhjatakse kõiksugu väljamaalastega 
— kuna kinodirektorid ise enamasti ka muust 
rahvusest — ja siis, et oma riiklust näidata, 
pannakse mõni venelane või venestunud eest­
lane laulma „jeesti laulu", mis kõrvale lihtsalt 
haavav. 

Las' näitavad nad siis ka filmi alal oma rii­
gitruudust. - , 

Ülaltoodust on juba selge, et kõige tähtsam 
on: kes tahab õppida kirjutama käsikirja filmi 
jaoks, peab õppima mõtlema „optiliselt", kuju­
tades enesele ette sündmuste käiku näitelinali-
ses arenenus järjekorras. 

Kõige peält, muidugi, peab olema nähtav 
tegevus, mida enam kontsentreeritud, seda 
enam kaasakiskuvani, seda parem . . . Kino­
kunsti aluseks on liikumine. 

See ei ole kaugeltki mitte kerge, mille tõttu 
siis ka niisugune nähtus, et kogu terves ilmas 
on vaid mitukümmend head filmi autori, kes 
hästi teavad, milles seisab asi, ja kes kogu 
filmitööstust oma stsenaaride ja romaanide üm-
bertegemistega rahuldavad. Ohates peavad vab­
rikandid ikka ja ikka jälle pöörama nende har­
jumustega autorite poole, kuigi nad tahaksid nii 
hea meelega oma filmidesse ,,värsket verd." 

Veel üks praktiline nõuanne, eriti neile, kel­
lel, võib olla, tõesti on kinoautori annet. Ei ole 
vaja-püüda kirjutada oma käsikirja vormis, mis 
otsekohe kõlbulik pildistamiseks. Võib piirduda 
sellega, et väljendada ideed ja tegevuse arene­
mist lühikese konspekti ehk jutustuse kujul. 
Ideed — on peaasi ja tasutakse hästi. 

aastane tema naine ja, tähendab kolmekümne-
wälise lossi perenaine, vaidles vastu: 

„Meie ei tulnud mitte kell'kaks, vaid kell 
üks; mina, minu ema ja meie külalised — sõb­
rad, kellega ma Honolulus aega mööda saatsin. 

Kuidus saada filmi autvvihs? 
first National" iilmitehaste direktori Richard Rawlendi nõuanded. 

Kumb cw süüdi, kas Gliavlie Ghaplin 
või lema naine Cila? 
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Meie pidasime endid üleval väga viisakalt. Kuid 
korraga tuli mister Chaplin ja tegi meile vor­
milise skandaali. Ta pahandas, et meie liiga 
mürada. Selle järele lahkusid kõik võõrad." 

„Jah, ma ütlesin talle, et need inimesed lah­
kuksid minu majast!" kinnitas ka Charlie. 

Honululu reisisõbrad, kelle auks kogusid 
külalised, olid parun ja paruniproua Mille de 
Precour Pariisist. Pärast skandaali Chaplini 
majas, lahkusid nad Hollywoodist.. 

, Ja, järgmisel päeval lahkus Lita Chaplin 
oma .mehe majast, kaasa võttes mõlemaid lapsi, 
kellest vanem on kahe aastane ja noorem aas­
tane.. * ■ 

See sündmus äratas välgukiirusel hiigla kõ­

naist terve päev läbi kodus olnud ja lapsed ol­
nud jäetud teenijate hoolde. 

„Ma ei leidnud mitte harva oma majas 
täiesti võõraid inimesi. Mul on palju huvita­
vaid tuttavaid, kuid Lita andis mulle alati 
mõista, et need inimesed talle ei meeldi, et tal 
palju paremini meeldib olla oma ringis, kodus 
või restoraanis, 'kuid ilma minuta..." 

Raha suhtes räägib Lita: 
,,Mitte alati ei ole raha õnne aluseks. See, 

et.Chaplin andis mulle suured summad ja avas 
krediidi magasinides, pidi mind lohutama tema 
äraolekul: viimase kuue kuu jooksul ei tulnud 
ta kordagi koju lõimeks. Ta ei olnud hea mees 
ega isa. Minu sõpru ta ei sallinud, sest leidis 

% n e s fs&ievhazy ja 2Mf« VuvTkeni. 

uiu. Ajalehed, .tõid oma . esikülgedel pikalt ja 
laialt kumbagi poolte seletusi. .. Lita lükkas, üm­
ber Charlie seletused, ja Charlie ei võinud lep­
pida. Lita seletustega... .';.... 

Lita Chaplin räägib, et neezl kaks ■ abielu­
aastat, suure koomikuga olid täitsa väljakanna­
matad. Temakese lootus luua vaikest perekon­
na elu, oli lõpulikult purustatud. Selle . kuri­
kuulsa öö sündmused olid ainult lahkumise ette­
käändeks. Kohtus tõendab ta, kui pahaste te­
maga.ümber käidi. Tagasiminek ja leppimine 
olla võimatad. ~ 

Charlie tähendab, et Lita sõnad pahast üm­
berkäimisest olla valed. Tema teinud kõik, et 
luua oma naisele õnnelikku kodukollet. Ta 
seadnud sisse kõik mõnusused ja täitnud, igat 
tema soovi. Lital olnud piiramata krediit kõigis 
magasinides, hotellides, .. restoraanides. Kuid 
tema tarvitanud seda kurjasti. Charlie kaebab, 
et sagedasti, kui tema töölt koju tulnud, .polla 

need olevat mittehuvitavad. Mulle rääkis ta 
tihti, et ta ei võida veeta minu seltsis paljut 
aega, sest ma ei Olla hingeliselt /küllalt välja 
arenenud." ..'.­:.: 
■Toome siin sõna­sõnalt ära Chaplini naise 
abielulahutuse palvekirja: 

„Härra Los­Angelose kohtu esimehele. 
Mina, selle allakirjutajanna, kinoartisti 

Charlie Chaplini seaduslik abikaasa, pöö­
ran kohtu poole palvega mind sellest isi­
kust lahutada, kuna elu temaga mul välja­
kannatamatuks on muutunud. Põhjused on 

' järgmised: 
Charlie Chaplin elab äärmiselt logardi 

elu, mis küll ühenduses on tema kinoartisti 
elukutsega, kuid sugugi lubatav ei ole pe­
rekonnainimesele. Charlie kannab ka ko­
dus inetult kähardud parukat ja inetuid 
vurrusid ning peab ennast üleval nagu oleks 
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Usia žVzelsen. '"'" 
Vanemaid kuulsamaid kinonäitlejannasia Eestis tun­
tud juba­ viisteistkümmend aastat. Nii paljud mäleta­
vad veel tema mängu aastate eest surnud Valdemm' 
Harrisoniga (õige niinega Psylander) Taani „Nor­
disk"­)'ilmes, millised kirjutas ja lavastas ta esimene 
mees, kirjanik ja kinonäitejuht Urban Gad. 

Praegu on Asta Nielsen juba kolmat korda abielus 
— Moskva kunstiteatri esimese stuudio endise näitleja 
Grigori Chmaraga. 

Anta Nielseni aadress; .Berliin, Küiserallee, 203. 

ta iga minut valmis mingisuguse avantüüri 
peäle. 

Vahel päevade viisi uitab ta mööda 
uulitsaid ja parke, loobib kiva erakorterite 
aknaisse ja provotseerib politseid. Ta flir­
dib toatüdrukutega, lapsehoidjatega, moo­
dipreilidega ja müüjannadega. Ta korjab 
uulitsalt järelvaatuseta lapsi ja õpetab neile 
kõiksugu hulkuri koerustükki 

Ta võtab osa metsikutest kakelustest, 
mida millegi pärast kutsub „poksi mat­
schiks." Vähe sellest, et ta ise on rahva 
naerualuseks saanud, tallab ta porri mitte 
üksi oma, vaid ka oma naise nime. 

Niisugune eluviis ei saa jääda mõju 
avaldamata meie kooselu peäle, vaid haa­
vab minu kõlblist tunnet. Pahandused, mis 
suurenevad iga päevaga, sundisid mind, 

selle allakirjutajannat, paluma abielu la­
hutust. 

Edasi: härra Chaplin riietub nii, et iga­
ühel, kes ei kuulu mitte tema idiootliste 
austajannade kilda, on vastik tema peale 
vaadata. Tema pükstel ei ole nööpe ja 
püksid ei seisa üleval tal mitte traksidega, 
vaid kõiksugu sidemete ja sõlmedega, mis 
tal vanadest rihmadest punutud. 

Mina, selle allakirjutajanna, lugedes 
üles kõik ülemalnimetatud pahed, koike se­
da häbi, mida ma Charlie Chaplini annust 
oma peale pidin võtma, palun veel kord 
teha abielulahutav otsus ja mehelt mulle 
välja mõista kaks miljoni dollarit, peale 
selle veel teatud summa meie. laste kasva­
tuseks. 

Lita Qrey­Chaplin." 
Selle kaebtuse peale andis Charlie Chaplin 

järgmise vastuseletuse: 
• „fiärra Los­Angelosi kohtu esimehele. 

Mina, selle allakirjutaja, kinoartist 
Charlie Chaplin, tutvunedes oma naise kae­
busega, võin ütelda oma kaitseks järgmist: 

Kui härra Chaplin ühenduses oma elu­
kutsega on sunnitud üksi jätma oma naist, 
ja naine jääb ainukeseks 'käskijaks majja, 
siis tarvitab ta oma vabadust selleks, et 
kutsuda terve karja võõraid. Nad tunne­
vad endid nagu kodus, müravad, karjuvad, 
laulavad nii, et mul ei ole kodus võimalik 
tunnikestki magada. 

Mina, selle allakirjutaja, olen sunnitud 
palju ja rasket tööd tegema, mille järeldu­
sel «suur väsimus. Minu iseloom, vastuoksa 
naise seletusele, on pehme ja viisakas. Mi­
na austan võimu esitajaid ja alistun neile, 
ja mul on äärmiselt piinlik teha neile ka 
kõige väiksemaid pahandusi, mis puutuksid 
seltskondlisse rahurikkumisse. Chaplin — 
tähelepanelik inimene, armastab vaikust, 
armastuses on ta truu ja kindel, aga et te­
ma peab katsutama ja suudlema teisi nais­
terahvaid, s.iis seda ju omas elukutses. 

Ma armastan õrnalt oma lapsi ja kahet­
sen tõsiselt, et oma elukutse pärast saan 
nende jaoks nii vähe aega pühendada. 

Ühe sõnaga, mina sellele allakirjutaja, 
kujutan enesest korralikku perekonnaini­
mest, head abielumeest, kes päevad ja Ööd 
ainult oma perekonna hea seisukorra ja 
hea nime peale mõtleb. 

Mul on väga raske kanda elegantsete 
kostüümide asemel kaltse, kuid niisugune 
juba on mu saatus. Mul on vastik kanda 
neid veidraid vurrusid, minu unistus on na­
gu igal ameeriklasel — käia siledaks aetud 
näoga. Kuid näitleja kostüümiga peab 
harjuma, et tuleks loomulik. ' • 
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Mina tahaks' omada nurgakest, kus või­
malik oleks puhata vabadel tundidel, kuid 
seda ei ole: proua Chaplin täidab terve 
maja mürava inimkarjaga ja nende sealolek 
segab mind uue triki ülesleidmises, millel 
võib suur mõju olla edaspidise karjääri 
peäle. 

Sellepärast mina, sellele allakirjutaja, 
palun abielulahutuses süüdlaseks tunnis­
tada ainult proua Chaplini ja usaldada 
mulle mu väikese tütre kasvatus. 

Charlie Chaplin." 
Eelseisvas abielulahutuse asjas, mille Char­

lie Chaplin Pariisi kohtu viia tahab ja selleks 
sinna sõidab, on peaküsimus lastes. Et Lita 
Orey advokaat ,,alimendi" nõudmises nii väga 
leplik ei ole, on arvata. 

Kuulduste järele on ühenduses lahutusprot­
sessiga Charlie Chaplin ka „The Circus" filmi 
negatiivi üle piiri Mexikosse saatnud, et seda 
aresti alla panemise eest hoida. 

£fövicZ — ggfžsf idL 
Ligi kaheksakümmend lõvi, kes on taltsutatud 

ilma piitsata ja keda toidetakse kitsepiimaga, 
esinevad pildistamistel kui kunagi kinonäitlejad. 

Kalifornias on viimasel ajal väga kuulsaks 
saanud viie-aakriline lõvide farm, mille sisse­
tulek paneb imestama teisi enam proosalise­
maid farmeris!. Kuue aasta jooksul on lõvide 
farm muutunud üheks suuremaks ameerikliseks 
ettevõtteks. 

Keegi Charles Hay, kes veel kuni seniajani 
ainuke lõvide farmer, algas oma asja sellega, 
et muretses ühe isalõvi ja kaks emalõvi. Prae­
gusel ajal omab aga tema tttevote täiesti talt-
said lõvisid 80 kuni 90 pead. Juurde arvamata 
need, mis ta juba maha müünud mitmesugus­
tesse loomaedadesse, tsirkustesse jne. 

Ja alles mõned aastad tagasi astus ta Los 
Angelosis naisega maale, kõigest kümme dol­
larit taskus, õnneks oli ta — loomade taltsu­
taja. 

Praegusel ajal töötavad ta lõvid pea kõigis 
Hollywoodi kino-stuudiotes ehk tema oma far­
mil istutatud dshunglites. Iga lõvi, kes pildis­
tamiseks poseerib, teenib kuni 50 dollarit päe­
vas, mis suure ja mitmekesise nõudmise puhul 
annab Hayle kaunis hiigla summa. Peale selle 
müüb mister Hay igal aastal osa lõvide poegi 
ära ja siis veel maksavad talle karmi külastajad 
erilist sisseastumise maksu, et näha korraga 
murdjaid kümme korda suuremal arvul, kui ku­
sagil loomaaias. 

Mister Hay lõvide edu peetakse olenevaks 
tema erilisest taltsutamis- ja treneerimisviisist. 
Ta noored lõvid'on niisama taltsad, kui kassi-

Charlie Chaplini sõbrad kaebavad: „Ta ei 
või ju niisuguses olukorras töötada!" 

1T 

Mis teha? Väike mees veidrates saabastes 
ja kurbade silmadega, kes oma filmes alati leid­
nud õnnelikke trikke, on nüüd ise väljapääse-
matusse seisukorda sattunud. 

'Pola 2Veffrf 
Lahutatud krahvinna Domskaja — kuuma Poola ja, 
hüppelise tantsijanna verega. Armus kordi Charlie 
Chaplinisse, hiljem Rudolf Valentinosse. Praegu evi' 
neb Valentino pärandusaajas viieteistkümne tuhande 
dollarilise nõudmisega, kinnitades, selle summa Valen­
tino siis temalt laenanud, kui ta veel kuulus ei olnud-

Puhkab Honolulu 'saarel, kui ta wait juba ära tul­
nud «' ols. 
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Üya ftlava. 
Rahvuse poolest lätlanna, sündinud Riias 1. augustil 
1897 a., kus ka m-ööda saatnud lapsepõlve aastad. 

Näitelavalist tegevust algas Riia saksa operettis. 
Hiljem, sõitis väljamaale, kus kinotäheks tõusis. 

Esialgu -mängis ta noori plikaJcesi ä la Mary Pick-
ford, nüüd aga enamiste psükoloogilisi osi. Tema ar~ 
tistlises individuaalsuses vahelduvad elurõõmsad, mu­
retud tüdrukud tõsiste tarkade naistega. Ka avaldub 
temas kalduvus vene kirjanikkude osade peäle, .nii esi­
nes t-a krahv Leo Tolstoi „iilestõus-mises" Katjuscha 
Masloya osas, Artzõbaschevi „Saninis" Liida Sani ni 
osas ja Tea „Yvette" oli vene tantsijanna tüüp.. 

Esineb ta enamiste filmes, mida lavastab tu mees 
Friedrich Zelnik. 

Lüa Mära neiupõlve nimi on Liisa Gudlcovitsh. 
Tema praegune aadress:' Berliin, P'oruniemalle, 1 . 

pojad ja isegi siis, kui nad juba täitsa välja 
kasvanud, võib —, tõsi küll, mister Hay enese 
silma all — nendega korda saada ka kõige 
väiksem kinonäitleja. 

Kunagi mitte tunda saades nuuti .ehk tulist 
rauda ..ja hirmupadrunisi, ei karda lõvid sugugi 
inimesi ehk on, pahemal juhusel, nende vastu 
ükskõiksed. Õpetamise juurers tarvitab mister 
Hay ainult väikest kaheteistkümne tolli pikkust 
piitsakest ja, kui tal on vaja minna puuri, kus 
asuvad need, peält näha, tigedad ja verejanu­
lised murdjad, siis ei vaja ta ühtegi abilist väl­
jaspool puuri ega ka mingisuguseid muid ette­
vaatuse abinõusid. . 

Peale erilise kino, tsirkuste ja loomaaedade 
teenimise on viimasel ajal märgata ikka enam 
ja enam suurenevat nõudmist noorte lõvide 
peäle. Lõvikutsika hind kõigub 350-nest kuni 
400 dollari vahel ja niiviisi toob ainuüksi lõvi-
poegade müük, kes farmis suurel hulgal sün­
nivad, suurt tulu. Mister Hay tähelepanemiste 
järele tarvitab Ühisriikide lõviturg iga aasta 
kuni kakssada lõvi. 

Ameeriklaste seisukohast seisab mister Hay 
teenus selles, et ei pruugi sisse vedada pool-, 
metsikuid murdjaid Aafrikast, vaid tema täidab 
täielikult turunõudeid, lastes müügile taltsaid, 
farmis üleskasvatatud lõvisid. Täitsa välja-
dresseeritud täiskasvanud isalõvi eest võtab ta 
kolmkümmend kuni viiskümmend tuhat dollarit, 
emalõvi eest aga veidi vähem, sest sel ei ole 
nii tark pea, nii ilus lakk ja nii mõjuv välimus, 
kui isalõvil. „Numa" — mister Hay lõvide ku-
ningas maksab 50.000 dollarit ja ta on kõige 
nõutavam loom pildistamistel, kui kõige tore­
dam lõvi terves Ameerikas. 

Farmis ei ole harilisi raudpuure. Murdjad 
elavad ja virklevad suurtes koplites. Tugevate 
tulpade külge on kinnitatud kõva, läbipõimitud 
traat, mille otsad lähevad maa sisse, harilikult 
mitu jalga sügavale, et murdjad mitte üles ei 
kaabiks, kas või ulakuse pärast, ja välja ei lä­
heks.- Natuke maad areenist eemal on madalad 
krohvitud ehitused, milles igal lõvil oma ise-
ruum. Need ehitused on lõvidele varjupaigaks, 
nii ütelda, koduks. Üks areen on määratud 
täiesti väljakasvanud ja trenseritud lõvide 
jaoks, teine „keskmise kooli grupi", s. o. pool-
väljakasvanud või „alaealiste" ja, viimaks, kol­
mas . — alles mänglevate kutsikate jaoks. Kohe 
sünnipäevast peäle saab iga lõvipoeg omale ni­
me ja tema eest kantakse hoolt tema iseloomu 
omaduste kohaselt. 

"Numa" ja mõned teised vanemaid moodus­
tavad grupi rahulisi,-" tagasihoidlikke ja suure: 

Usi, alati täis- oma lõvilikku " iseteadlikkust. 
,Pluto" ja „Wayredy" on: kõige elavamad ja 
vigurioskavamad loomad ja vaga 'sõbralikud. 
„Plüto" õn väga osav poksis oma treeneriga. 
Olles ise kõigest kolm aastat vana, kaalub ta 
ligi 400> inglisnaela ja kui tagumiste käppade 
peale püsti ajab, ulatab kaheksa jala kõrgusele. 
„Wayredy" on ilus, väga tundelik. alati häälit­
sev, aga tujati ka väga laisk emalõvi. „Rosy" 
— üks tema õdedest on kuulus sellega, et tõi 
ilmale korraga neli poega, mis lõvide juures nii 
haruldane on. • 

Lõvikutsikad on väga sarnased kassidele, 
nad on niisama nagu kassipojada erksad ja 
mänglejad. Nad on Hay naise — mistriss Hay 
alalise järelvalve all. Kohe peäle sünnitamist 
võetakse lõvipojad ema juurest ära, sest et ema­
lõvi, kes üles kasvanud, vabatusetuse-s, täiesti 
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kaotab ematunde, on abitu ja ei tea, mis poega­
dega peale hakata. Lõvipojad pannakse sooja­
desse kastidesse päikese katte ja toidetakse 
kitsepiimaga lutust kolm korda päevas. Veidi 
hiljem lisatakse piimale juurde tooreid linnu­
mune. Kui lõvipojad saavad nii vanaks, kus 
neil loomulikult aeg oleks ema juurest ära 
võõrduda, lähevad nad juba teise astme kooli, 
juba mister Hay hoole alla, kus juba hakkavad 
saama lihatoitu, kuid mitte enam, kui kord päe­
vas. . Toitmine selles haruldases farmis on 
üldse väga kallis lõbu. Täiskasvanud lõvi saab 
15 inglisnaela hobuseliha nii, et keskmiselt iga 
lõunaks tuleb ära tappa üks hobune. Liha an­
takse kas toorelt ehk ahjus veidi aurutatult, 
kuna •: muidu tsirkustes ja loomaaedis loomad 
saavad vana liha, harva ülessoendatud. See 
vahe toitmise viisis ja toidu väärtuses annabki 
ennast tunda nii loomade arenemises, kui ka 
nende üldseisukorras. 

Fflinimise ajal on lõvid harilikult piiratud 
näitlejaist, nii suurtest kui väikestest, kes ilma 
kartuseta sasivad nende karvu. Niisugune va­
hekord lörnadega teeb aga lõvide peremehe siis­
ki rahutuks, sest et mister Hay arvates ikkagi 
lõvi usaldada ei või. 

Niipea, kui lõvi pildistamise juures hakkab 

MiaMay. 
Eestis väga armastatud kinonäitlejanno,, kuulsa kino­
näitejwhi Joe May abikaasa ja vabasurma läbi lahku­
nud ki­notähe Eva May emu. 

Rahvuse poolest, mõlemad mehega — juudid. 
Huvitav on ka, et May perekond ei kanna õiget ni­

me :■ Mia May oli Helene Pflegner ja Joe — Mandel. 
May'de aadress'. Berliin, Kurfürstendamm, 70. 

avaldama väsimuse tundemärke, läheb ta ise 
oma puurvänkrisse, milles ta kohale toodi, ja 
viiakse tagasi farmi, kus teda sel päeval enam 
ei tülitata. Lõvisid ei tülitata kunagi kaks 
tundi enne ja kaks tundi pärast söömist. 
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§r&&§€& Hwling. 
Haruldasem Hertsi suurfilm kuulsa kirjaniku Selma £agvrl'6fi romaani järele. 

Wilmi jaoks Ä m b e r läZlanud Muwtvitz Stillev ja ttagnav Uylt£n«G*valHua. 
Näitejuhi Mauritz Slillcp. Wžmieatza Cerps Uanmon. 

„Qösta Berling" on romantiline juhtumus­
film ja ühtlasi, inimsaatuste: kurbloolus. Sünd­
mustik on põnev ja huviküllane. 

Lühidana sisu kokkuvõte: 
Gösta Bertingi juhtumused sünnivad suure­

malt jaolt suures ja rikkas Ekebv mõisas 
Värmlandis, mida valitseb tark ja enregiline 
majoriproua Margareta Samzelius. Nagu palju­
des teistes selleaegsetes Värmlandi härraste­
maiades — see on 1820. aastal — elavad ka 
Ekeby tiivhoones kavalerid, s. o. mehed ilma 
mingi kindla elukutseta ja koduta, tihti pool­
mõistliku olemisega, aadlid, ohvitserid või õpet­
lased, enamiste tumeda minevikuga, kes aga 
oma juhtumuste, vaimuannete või oma origi­
naalsusega mõisaomanikule, kes nende elupäe­
vad kuni surmani kindlustab, hiilguseks on. 

Kuulsamaid kavaleere oli Gösta Ber ling. Ta 
oli kord hingekarjane olnud, kuid oma liia joo­
mise pärast oli pidanud jätma ta ameti ja „läbi­
joonud pastorist" sai vallatu juhtumiste otsija, 
luuletaja ja naistekütt — just nagu kavaler ole­
ma pidi. 

Acra siiski ei olnud temas surnud igatsus va­
baneda sest põhjalangenud elust ja põlgtus selle 
kergemeelse elu vastu tegi talle tihti suurt sü­
damevalu. 

Temast käis välja mingi nõiduslik paha võim, 
mis tõi neile õnnetust, sai saatusliseks, kes te­

.jnaea läbi käisid. 
Nii juhtus ka noore unistusmeelse Ebba 

Donnaga. 
See hakkas teda armastama, kui ta Ebba 

vanemate lossis Borgis kodukooliõpetajaks oli. 
Kui Ebbaje aga ühel päeval väga inetul vii­

sil selgeks "tehti, et GÖstast iialgi seda ei saa, 
mida lootnud ta temast oma unistusis, nimelt, 
truud jumalasulast, kristlikku õpetajat, jäi Ebba 
sest lootusmurdest haigeks, vaevles ja suri. 

Gõstat aea, kes muidu armastust Ebbaga 
lihtsaks naudin eru silmapilguks oli pidanud, hak­
kas piinama südametunnistus ja ta tundis enese 
mõrtsukana. 

Kahetsedes ja enesepõlgamises tahtis ta 
end tappa, seal avaldas talle maioriproua, et ka 
tema kuulub „selle ilma surnute" : hulka, et ka 
tema hing on surnud ja et ta vaid veel nagu 
mingis pahas unenäos elab. 

Ta oli kord olnud Margareta Celsing, ilus 
noor neiu, kes selle maailma kurjustest midagi 
ei teadnud, ja. vaest Altringeri armastanud. Oma 
ema poolt sunniti aga teda mehele minema 

Mõne aja pärast tuli aga Altringer tagasi 
rikkana ja õstis ära Bkeby mõisa kogu ta to­
redusega. 

Vana armastus lõi uuesti lõkkele ning ta 
elas Ältringeriga ilusaid päevi. Kui talle aga 
ta ema truuduse murdmise pärast kibeda ette­
heite tegi, ajas ta oma kangekaelsusega ema 
minema. Ja kui ema talle ütles näkku need­
mise: „Nagu sa mind välja ajad, aetakse välja 

ka sind! Maantee on. sinu kodu ja sealaut sinu 
voodi!" ja talle ühe hoobi vastu: põske­ andis, 
lõi ta oma ema. 

Sest silmapilgust suri temas Margareta. Cel­
sing ja. jäi järele veel vaid uhke; ja julm: Marga­
reta Samzelius. 

Seda rääkis. ta Göstale ja­ ka see tõmbas 
nagu temagi kriipsu üle; mineviku ning;, elas 
edasi 

Aga ema needus ei jäänud saabumata. Kuri 
mõisahärra Sintram, kes end; jõuluööl kuradina 
riietus, viis oma kurikavala kõnega kergeusk­
liku. Christian, Bergeri arvamisele? et tema, vana 
kurat,, majoriprouaga kavaleride hingede' üle 
kontaktis on. Ühel suurel pidustusel E&ebys 
heitis Ber^h; vihas joobnud peaga maiortpMuale 
näffiiv et Ekeby mõis, mille major ja tema 
prõua pärast Altringeri surma pärandanud^ on 
saavutatud: truudusmurdnüse hinnaga, metesse 
seni veei majori eest saladwses^onr seisnudki 

■■■ m 
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Kuidas viieluda? 
Kuulsa kinotähe Cor 

Minu arvamise järele, pahasti riietud on see 
naisterahvas, kes meelega tahab torgata 
silma. 

Iga naisterahvas peab teadma, mis talle 
enam passib. Ei või seda küsimust usaldada 
täieliselt õmblejanna hooleks. 

Sest kui ka naisrätsep. ehk õmblejaima vali­
vad välja moe, mis sobib tellijale, ei ole see ik­
kagi veel kõik. Tähtis ei ole. mitte ainult riiet 
välja valida, vaid seda ka kanda. 

Kõige paremaks nõuandeks, mis ma anda 
võin, oleks — riietuge võimalikult lihtsalt. 

Kanda elegantseid õhtutualette ei ole sugugi 
nii lihtne, nagu see näib. Elegants ei seisa mitte 
ainult riide väärtuses, moes, vaid ka riide kand­
mise viisis. 

Isiklikult riietun ma väga lihtsalt. Ma ei ar­

inne Griffithi nõuanne. 
masta ,,esimoode" ja ei uhkusta kunagi sellega, 
et mu riided on valmistatud minu isikliste nä­
punäidete järele. 

Mis puutub vaielusse ■lühikeste ja pikkade 
undrukute suhtes, siis võin ma ütelda, et olen 
täiesti lühikeste undrukute poolt. 

Mina isiklikult ei leia põhjust, mispärast 
peaksime peitma oma sääri, mida meie võisime 
näidata mitu aastat vaid moe tujude pärast? 

Praeguse aja mood ei pea taga ajama min^ 
gisugust kapriisi, vaid silmas pidama esteetilik* 
kust ja praktilikkust. 

Ja lühikesed undrukud vastavad nii ühe kui 
teise nõudele. 

Ja moed, mis juhitud neist põhimõtteist, oh 
mõistlikud moed ja püsivad kaua. 

Kuidas suim mu kiii&näillefahs. 
Willi Fritsch. 

Ütlen seda oma austajate rahustamiseks: 
olen sündinud 27. jaanuaril 19JJ1 aastal. Minu 
sünnipaigaks oli Kattovicz. 

Minu isa, kes insener oli, soovis, et ka mina 
selle ameti ära õpiks. Kuid õhkkond, milles 

mina elasin, ei vastanud uiu iseloomule ning 
olin rõõmus, kui teada sain, et näitejuht Rein­
hardt vajab statiste oma näidendi „Qres'ti" 
jaoks. 

Astusin tema juurde ametisse, kuid peagi 

Jfvan Mosschuchin, 
kuulsaim Vene kinonäitlejd, kes omal ajal Prantsus­
maale emigreeris, filmib nüüd Ameerilüis, kus ial suu­* 
rima Ameerika kinofirma „UniirerscLl'iga" ­leping viie 
aasta, peäle, alates läinud aasta sügisest. ' . ' ' 

Et Ameerika kõik. kuuteanwd kinosiiw^ušed..omale 
pärib, on­JubU .nähtud ja ei enam mingi uudis.. Lenin­. 
gradi „Šhisn Iskusstva" kirjutas'aga, sel puliul: '■'■■ 

„Pärast 'seda, kui­ Nõulwgude Venes­ keelduti 
, näitamiseks vastu .võtmast „Albatvos,si" filme (ki­? 

; noiööstuse organisatsiooyi Pariisis, asutatud Mos­
sJMehin'i, Lišsenko,' Kotini' j . ' t. poolt), hakkasid 

■■■. a.rtistide^emigrantide asjad päev­päevalt.­ ikka hal­
vemaks, ja halvemaks, minema,­ ., sest et­ kuna neil 
■võimata võistelda Ameerikaga, (kes pea kogu 

.''"'' pfanisiise ki.noUt.i~u oina ' võimusesse haaranud), 
. kaotasid nad meie äraütlemisega suurima tuvu OHUL 

filmide levitamiseks. Tuli .ummik, milles vaevles 
„Albatross" viimased paar aastat. Ei ole kahelda, 
et Mosshuchini ärasõit viieaastasele „gästrgolile" 
Ameerikasse, on nende­ viimane lootus tasakatihis­
tada oma seisukorda. „Dollarid, . siis dollarid — 
pole midagi ''pärata!. .." räägib ue1 Mosshüchin." 

Siinjuures' olgu tähendatud, et peale Mosshawhini 
on Hollywoodis juba Natalie Kovanko ja W. Tur­
shanski, kuna Nikolai Koliniga veel läbirääkimisi pee­
takse. Loodetavasti võtab ta vastu Fammis­Players'i 
kutse. ' . . . . ' 

Ka Veera Voronina, noor Vene näitlejanna, kes 
filminud Pal ja Pataehoniga ning siis Berliinis >,Ufa4' 
juures, on Hollywoodi kutsutud., kuhu täka sõitnud." 

http://ki.noUt.i~u
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märkasin, et niisugusel kombel kuigi kauaele ei 
jõua ja hakkasin võtma Gustav Cimek'i draama­
stuudios näitekunsti tunde. Kui ma kord hil­
jem jälle Reinhardfiga kokku puutusin ning 
temale midagi ette deklameerisin, sõlmis Saksa 
teater minuga lepingu 4 aasta peäle. 

Kuid mina ei jäänud kauaks teatritegela­
seks: hakkasin filmides osa võtma, esiteks mui­
dugi väikeste firmade juures. 1922 aastal sain 

„Üecla" poolt kuise osa võtta filmis „Tema nai­
ne — tundmatu." 

Ma oleks .meelsamini filmi juurde jäänud 
jäädavaks, kuid lepingu aeg Saksa teatriga ei 
olnud veel lõppenud... 

Elasin väga viletsasti, kuid siiski paremini, 
kui mu ametivennad,­tänu sellele, et tihti avansse 
sain. Minu mured lõppesid siis, kiu „Ufau juur­
de koha sain, kus ma kuni seniajani ka töötan. 

Patachon. 
Muidugi ei ole Pat ja Patachon Õiged nimed, 

vaid Pat on Karl Schönström ja Patachon — 
Harald Madsen. 

Üleilma tuntud Taa­
ni koomikud. Pikk ja 
kuivetu Pat on näitelina 
Don Quixöte ja lühike 
Patachon tema truu 
kannupoiss Sancho­
Pancho. 

Nad uitavad mööda 
ilma kui kaks Ahasve­

rust, kes ei leia omale 
elukutset, milles püsida. 

Täna on nad rändajad päevapiltnikud, homme 
nuuskuri .büroo agendid, ülehomme madrused 
jne. Ja ikka enamiste ei sobi nad kusagil. 

Pat on järelmõtleja, asjalik; Patachon laseb 
end kergesti igast veetlevast ära meelitada, 
kuid siiski ei puudu tal oma kavalad vembud. 
Oma juhtumusmängudega, on nad kinopubliku 
südamed juba nii ära võitnud,' et juba nende 
■.ilmumine naeru äratab. 

Ise nad ei naera nii väga. On enamiste kur­
vad. Kontrast meeleolu vahel näitelinal ja vaa­
tesaalis on terav. Ja just see tõstabki vaataja 
sümpaatiat nende vastu. 

Lugejad arvavad, et nad on olnud juba algu­
sest saadik filmides kahekesi koos. See ei ole 
siiski nii. On komöödia „Asetäitjanna", mis 
omal jäika Tallinnas jooksis.­ Selles ei ole Pa­
tachoni. On ainult Pat. v Kuid ilma vurrudeta, 
ilma gumoosninata ja ilma kaltsaka kostüü­
mita. ' 

Pat on selles pildis „suür nina." Teenib kon­
toris, tal on auto. kena majake ja ilus naine. 

Kuid seal ei ole ta ka Pat, vaid Karl Schön­
ström, alles algaja Taani kinonäitleja. 

ppfwrefr?­"." ^«.^?>M,H^,»^».^>^ 

on ühes oma õe Rosa Porteniga esimesi Saksa kino­
näitlejaid. Kuna Rosa vwju jäänud, on Henny tõus­
wad kuulsuse tipule. 

Abielus Dr. Kaufmanniga* 
Henny Parteni aadr.: Berlmi­Dahlem, Park. Str. 7$. 

Mitmesuguseid sõnumeid kinosilmast. 
Kes saab uueks Jackie Cooganiks, Varsti J000 sammu black bottomi!" 

Et leida uut Jackie Coogani, korraldati liii­ Kuna filmil ,,1000 sammu charlestoni" hea 
luti Hollandis võistlus, kuhu ilmusid 700 kandi­ menu oli, kavatseb Fox­film välja lasta uut 
daati suureks kasvanud Jackie asemele. tantsufilmi, nimelt black bottomi, kui see tants 
■̂­ Nende hulgast valis jurv esialgul välja 71 aga tantsu spetsialistide poolt kindlat tunnusta­
poisikest. ^ , mist leiab. 
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Naumann , Pfafl, Vesta ja 
Ür i tzncr — need masinad on 
õigusega kõige paremad maailmas, 
mispärast iga ostja on väga ra­
huldatud headuse, hinna kuuviisi 
maksu ja maksuta ilutikanduse 
õpetuse poolest. 
Kudumis-mas inad 
Yal tc r Glor iosa — 
Mülhausenist ja I rm-
s c h e r &Witte Dres­
denist. Väga kuulsad 
oma hea töötamise ja 
kauaaegse vastupida­
mise poolest — 
K o o r e l a h u t a j a d -— 
Westf a l ia — kuulsad 
Eestis suur kui ka väike-
tööstuses. Peale selle 
K & L ja palju teisi. 

Inglis, Saksa ja Prantsuse vab­
rikutest, nagu: Juno , Nau­
ru ann , Mars , Möve, Elitg. 
Need rattad on tä ie l i sed t u r u 
va l i t se jad Ees t is . Pikenda­
tud raamid, tugev ja nägus ehitus 

teevad neid meeldivaks 
kõigile. Headuse 
eest täielik vastutus. 

PEÄLÄDU 

Tall inn, Es tonia 
p u i e s t e e 27. 
Kõnetraat 26-69. 

Hbikauplused: Tartus, 
Rakveres ja Jõhvis, 

»''WI!!'"l!lM,.''!!lWl'M!!!!^ 

JUUKSE-
T Ö Ö S T U S 

« KARU )) 
1. klassi naiste ja meeste 

j u u k s e l õ i k a m i s e ar i 
T a l l i n n a s 

V . R o o s i k r a n t s i t ä n . 5 
Pühapa iv i t i 
ke l l a 10 — 1 

N a i s k a m m i m i n e , m a n i ­
k ü ü r , r i p s m e - j a k u l m u 
v ä r v i m i n e . -- Nais te- j a 
m e e s t e p a r u k a d igasvä r -
v i s j a s i id i p a r u k a d näo-

ka t t ep idude le . 

I. k l . na is - j a m e e s t ö ö j õ u d 

A U S T U S E G A O M A N I K 

<ii i l lHlf i" iH!l l l l i ("^^ 
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Üsna ilma hinnata 
võib saada Igafiks KULD UURI (käelfcanlav), poriselaaii~ l aua ehk kohvi se r ­

viisi , 100 küfinart IiÖäd pesari lei , toreda ülikonna, palitu ehk südlmantl i 
riide Jne. kui ostab meilt 6 eks. huvi tava s i saga albumi ,,,KAVAL 

ANTS" 600 mk. eest ja veel 6 au t ostjat soovitab (aasia jooksul) 
ehk nõuetava a rvu ise ehk teiste läbi vaija os tab . Asju on 

Juba paljudele välja antud; saajate aadress id agen­
tuu r i s näha . Eksiarvamist^ ärahoidmiseks tea» 

l a m e et meil midagi ühist ei ole h ü d r a ehk 
lumepalli müügi probleemiga. ­ ­ T e a ­

tage oma aadress , siis saadame 
lähemad teated ühes asjade 

NIMESTIKUGA. 
AGENTUUR ­ ÄRI 

99 
TALLINNAS, PIKK TÄN. 57 

Kfbemiiiik 99 

OSAK. TARTUS PETERBURI T. C6 

&stonia all nr. 10 
^as kõik teavad, et kõige odavam ostukoht 

on Sstonia all nr. 10? < 

Ä '>!!>' 4& 'II' *> ''II1 A I
 l Ä II'

1 A 'lipi' A'11
1 Ä ''il'' A ''II

1 Ä ''II
1
' Ä ''I 

■h.T^^ 'lill1 'liir * I i ̂ ^3^^. 'lill' i III' ,^fc.T^k. 'lill' ^ T ^ 'lill
1 .^^.T^b. MII

1 ^^TM^. lill ^^ .T^^ . lill ^ ^ ^ ^ ^ ' 

W 
D 
f5»s 

'< 

Tähele panna!!! 
Kes KAUBA HEADUSE peäle rõhku 

paneb, see ostab 

LIER & ROSSBAUMA 
juurest, TALLINNAS, VIRU TÄN. Nr. 7. 

ÕMBLUSMASINAD : ,,Mundlos­Original­Victoria" ja , ,Veritas" perekonnale ja tööstusele. 
Õmbluse ja t ikkimise juhatus hinnata. 

KUDUMISEMASINAD Claes & Flentje, MUIhausen, moodsate jakkide, r i iete, sukkade jne. 
kudumiseks, 

JALGRATTAD „Wanderer", „Br«nnabor
u
, „Diamant

u
, ja ,,Raleigh

u
, uuemad mudelid. 

KIRJUTUSMASINAD C o n t i n e n t a l " ja „Kappe l " , tehnika viimane sõna. 
PALJUNDAMISE APARAADID „OpaloaraphV Ja „Schapiroaraph". 
NÕELAD,, LAEVUKESED^ DU, JALGRATTA OSAD ja kõik tarbeasjad ülalnimetatud mäs!­

oatefe. ' . ' ' ■ ' ■ ' 

PARANDUSTÖÖKOOA. MÜÜK JÄRELMAKSUGA. 

I 

l 
^ W ,11, W {0 iil, M> >|p II ̂ V j f T iil M/>M Ji W/HM Ji TtfTil 
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REMINGTON 
K I R J U T U S M A S I N A I D 

k õ i k i m u d e l e i d 

BRUNSVIGA 
A R V E M A S I N A l D 

ü l e i l m a t u n t u i d 

E S I T A B 

OI,-, Ü SYSTEMA 
T a l l i n n a s , S . K a r j a 1.11 

Muusikariistade kauplus 
Suur Tartu mnt, 25, Tallinn 

J. LEEMANN 
soovitab oma töökojast vastu­
tusega ning mõõdukate hindega 
viiuleid, gjtarresid,mando!iineid, 
mandoole, balalaikasid, lõõtsa-
pille jne,, samuti igal ajal äris 
saadaval kõigi muusikar i is ­
tade osad. - - Muusikariistade 
parandamine k i i re j a ko r ra l i k . 

O . - ü . „ V A 0 A MAA 1 1 t r ü k k , T a l l i n n a » . 


